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Filemón
Pablo tzo'knuni'lh Filemón

1 Quit Pablo tī ictachī'nī't ixpālacata
Jesucristo. Nā huī'lh huā'tzā' quintā'tinca'n
Timoteo. Ictzo'knuni'mā'n hui'x, Filemón,
tī quintā'scuja' ē icpāxquī'yān. 2 Icmacā'nāuj
saludos quit ē Timoteo. Iccāmacā'ni'yāuj saludos
ixlīpō'ktuca'n ā'makapitzīn tī ta'a'ka'ī'ni' Jesucristo
ē tatakēstoka na minchic. Nā iccāmacā'ni'yāuj
saludos quintā'tinca'n Apia ē Arquipo tī
hua'chi quintā'soldadoca'n ixpālacata Jesucristo.
3 QuinTāta'ca'n Dios ē quiMāpa'ksīni'ca'n
Jesucristo cacātasicua'lanātlahuan hui'xina'n ē tzej
calatapā'tit.

Chī ixpāxquī'nin ē ixa'ka'ī' Filemón
4 Pō'ktu quilhtamacuj icmaxquī' tapāxcatca'tzīn

Dios a'cxni' icorarlī mimpālacata. 5 Icmaxquī'
tapāxcatca'tzīn ixpālacata quimāca'tzīnīcatza' tzej
a'ka'ī'ni'ya' Māpa'ksīni' Jesús ē pāxquī'ya' xla'
ē nā cāpāxquī'ya' ā'makapitzīn tī tatapa'ksīni'
Dios. 6 Hui'x cāhuani'nī'ta' ē cāmāsu'yuni'nī'ta'
ā'makapitzīn tū hui'x a'ka'ī'ya', ē ū'tza' iclīsqui'ni'
Dios nacāmākexmatī xlaca'n ixlīpō'ktu tū tze ē tū
quilaca'n ixpālacata Cristo. 7 Tā'tin, iclīpāxuhua ē
iclītako'xamāka'tlī' ixpālacata mintapāxquī'n ē chī
hui'x cāmāhuixcānīnī'ta' xlaca'n tī ta'a'ka'ī'.

Pablo squi'nli talakalhu'mān ixpālacataOnésimo
8 Quit jā ictimāpa'ksīn masqui tzē

na'icmāpa'ksīyān natlahua'ya' tū ixlacasqui'nca,
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ixpālacata Cristo quilīhui'līlh quilī'apóstol. 9 Xatze
na'icsqui'ni'yān ixpālacata mintapāxquī'n. Quit
Pablo tī icsqui'ni'yān ē quit kōlu'tza'. Chuhua'j ic-
tachī'nī't quit ixpālacata Jesucristo. 10 Icsqui'ni'yān
ixpālacata Onésimo tī icmā'a'ka'ī'nīlh līhuan
ictachī'nī't quit. Chuntza' lītaxtuyācha' hua'chi
quinka'hua'cha.

11 Masqui xapūla Onésimo jā tzej maktāyan,
chuhua'j tzej quimaktāya ē nā tzej namaktāyayān.
12 Xla' icmāspi'tni'palayān ē hua'chi xa'icmacā'ni'n
pītzuna'j quilīstacna'. Hui'x camā'nu' na
minchic. 13 Quit xa'icmakxtekcu'tun huā'tzā' ē
ixquimaktāyalh. Ixtahuī'lh hua'chi milakxoko
līhuan ictachī'nī't ixpālacata xatze tachihuīn.
14 Iclīhui'līlh jā tū na'ictlahua ixpālacata hui'x jā
ixca'tzīya' ē jā ixquimaxquī'nī'ta' talacasqui'nīn.
Jā xa'iclacasqui'n līcuesa quintlahuani'ya'
talakalhu'mān. 15 Onésimo tamakatīni'n hui'x
masqui jā makās ē chuhua'j nataspi'ta ē
natachoko pō'ktu quilhtamacuj. Palhāsā' chuntza'
xalītze nalītaxtuyācha' 16 ixpālacata chuhua'j
xla' jā xmān xatastā'maka mintasācua'. Nā xla'
mintā'tin huanī't tī pāxquī'canī't. Quit icpāxquī'
ē ixlacasqui'nca hui'x ā'chulā' napāxquī'ya'
ixpālacata xla' mintasācua' ē nā chuhua'j mintā'tin
huanī't ixpālacata a'ka'ī'ni'nī't Jesús.

17 Chuntza' palh hui'x puhua'na'
lātā'scujmā'nāuj, camā'nu' na minchic Onésimo
hua'chi quit ixquimā'nu'. 18 Palh tlahuani'nī'ta'n
catūhuālh tū jā tze o palh maklaclē'nān catūhuālh,
naquimātā'jī'ya' quit. 19Quit, Pablo, ictzo'kni'yān
huā'mā': Na'icxokonuni'kō'yān, masqui tzē
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na'icmāpāstaquīyān tū quilaclīpini'ya'. Ū'tza'
huā'mā': Quit icmā'a'ka'ī'nīnī'ta'n tū ixla' Jesús.
20 Chuhua'j, tā'tin, caquintlahua'ni' huā'mā'
talakalhu'mān ixpālacata quina'n a'ka'ī'ni'yāuj
Māpa'ksīni'. Naquimakapāxuī'ya' chī namānū'ya'
naminchic Onésimo ixpālacata Jesucristo.

21 Ictzo'knuni'mā'n ē tzej iclakapasān ē icca'tzī
namākentaxtūya' tū icsqui'ni'mā'n ē ā'chulā' nat-
lahua'ya'. 22 Nā icsqui'ni'yān naquincāxui'lī'ya'
jā na'ictahui'la. Icka'lhīmā'lh Dios nakexmata
tū hui'xina'n squi'ni'pā'na'ntit a'cxni' orarlīyā'tit.
Chuntza' naquimakxteka na'ica'nācha'.

Cāmacā'ni'ca saludos ē squi'ni'ca Dios
cacāsicua'lanātlahualh

23 Epafras tī quintā'tachī'n ixpālacata Jesucristo
macā'ni'yān saludos. 24 Nā tamacā'ni'yān salu-
dos Marcos ē Aristarco ē Demas ē Lucas tī quin-
tatā'scuja.

25QuiMāpa'ksīni' Jesucristo cacāsicua'lanātlahuan.
Amén.
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